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 Складывающаяся сегодня обстановка в Цен-
тральной Азии демонстрирует переплетение многих 
противоречивых процессов, способных негативно 
влиять на безопасность не только в нашем регионе, 
но и далеко за его пределами. Узбекистан последо-
вательно выступает за действенное послевоенное 
обустройство Афганистана. По нашему глубокому 
убеждению, пути стабилизации обстановки в Афга-
нистане надо искать не в милитаризации, а в деми-
литаризации, в решении острейших социально-
экономических проблем и в оказании поддержки 
населению страны при активном участии и помощи 
мирового сообщества. Разумеется, важнейшим ус-
ловиям для этого становится достижение консенсу-
са и согласованных действий со стороны всех сил, 
заинтересованных в стабилизации и возрождении 
Афганистана, прекращении приобретающей угро-
жающие масштабы наркоагрессии, исходящей из 
этой страны. 

 Для обеспечения мира и безопасности на ре-
гиональном и глобальном уровнях особую актуаль-
ность приобрела проблема формирования и про-
движения идеологии толерантности, взаимопони-
мания и культурного многообразия. Республика Уз-
бекистан вносит свой вклад в поддержку диалога 
между культурами и цивилизациями, который дол-
жен вестись в рамках международного права без 
нажима и давления, попыток навязывания неприем-
лемых ценностей и норм морали, при сохранении 
уважительного отношения к менталитету народов, 
складывающемуся в течение многих столетий и ты-
сячелетий. Правильность такого подхода была осо-
бо подчеркнута в ходе недавно проведенного в Уз-
бекистане международного форума «Вклад Узбеки-
стана в развитие исламской цивилизации», в работе 
которого приняли участие видные исламские теоло-
ги, ученые, государственные и общественные дея-
тели из различных стран мира. 

 Признанием роли и значения республики в ис-
ламской цивилизации стало объявление Исламской 
организацией по вопросам образования, науки и 
культуры столицы Узбекистана — Ташкента — ми-
ровой столицей исламской культуры. Узбекистан на 
протяжении веков является одним из центров про-
свещенного ислама, выступающего за укрепление в 
сознании людей таких вечных ценностей, как 
стремление к добру и миру, толерантность в меж-
национальных и межрелигиозных отношениях, вза-
имное уважение и согласие между людьми незави-

симо от цвета кожи и убеждений. Вот почему y нас 
вызывают серьезную озабоченность некоторые не-
гативные интерпретации исторической роли исла-
ма, сознательно злостное искажение исторических 
фактов. Мы решительно выступаем против того, 
чтобы борьба c терроризмом трансформировалась в 
исламофобию и обрела форму явного или скрытого 
противостояния c исламским миром. 

 B этих условиях роль Организации Объеди-
ненных наций как никогда важна в поощрении тер-
пимости, взаимопонимания и культурного разнооб-
разия. B этом контексте мы приветствуем пред-
стоящее проведение 4–5 октября Диалога высокого 
уровня по поощрению межрелигиозного и межкуль-
турного взаимопонимания и сотрудничества на бла-
го мира. 

 В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что результаты работы шестьдесят второй сес-
сии Генеральной Ассамблеи будут способствовать 
успешной реализации совместных усилий госу-
дарств-членов Организации в борьбе c угрозами и 
вызовами глобальной безопасности, a также даль-
нейшему мирному развитию народов. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Мальдивской Рес-
публики Его Превосходительству г-ну Абдулле Ша-
хиду. 

 Г-н Шахид (Мальдивы) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего самым искренним 
образом поздравить г-на Керима с его избранием на 
пост Председателя шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Его избрание — дань его муд-
рости, опыту, а также подлинное отражение той 
важной роли, которую его страна играет на между-
народной арене. Я хотел бы заверить его в полной 
поддержке моей делегации в его работе. 

 Позвольте мне одновременно официально вы-
разить глубокую благодарность и признательность 
его предшественнице шейхе Хайе Рашед Аль Ха-
лифе за то, как похвально она руководила работой 
шестьдесят первой сессии. 

 Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью и выразить искреннюю признатель-
ность моей делегации Генеральному секретарю 
г-ну Пан Ги Муну за его самоотверженность и ру-
ководство. Мальдивы заверяют Генерального секре-
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таря в полной поддержке в его неустанной работе 
по содействию благородным принципам Организа-
ции. 

 Для меня честь выступать в Генеральной Ас-
самблее в этот исторический день — Международ-
ный день ненасилия. В этот день мы воздаем долж-
ное Махатме Ганди — одному из величайших лю-
дей всех времен. 

 Мальдивы всегда были страной, которая со-
действовала миру, ненасилию, терпимости и правам 
человека. Однако призрак терроризма проявился на 
Мальдивах в прошлый уикенд. В субботу во второй 
половине дня самодельное взрывное устройство 
сработало в торговом районе нашей столицы, Мале, 
в результате чего было ранено 12 ни в чем не по-
винных прохожих. Это ничем не спровоцированное 
нападение было первым в нашей истории. Я хотел 
бы выразить наши искренние соболезнования тем, 
кто был ранен, и их семьям. 

 Мальдивы — страна, хорошо известная со-
блюдением правопорядка и гостеприимством. Весь 
наш народ разгневан и возмущен тем, что произош-
ло на нашей земле. Это потрясение сменяется ре-
шимостью не допустить, чтобы такие трусливые 
акты агрессии подорвали или поставили под угрозу 
жизнь нашего мирного и гармоничного общества. 
От имени народа Мальдивов я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
наших многочисленных друзей в международном 
сообществе за проявление поддержки и солидарно-
сти. Я хотел бы в особенности поблагодарить те 
страны, которые поделились с нами своим опытом, 
дают технические рекомендации и проявляют соли-
дарность в ходе текущего расследования. Наконец, 
я хотел бы отметить работу наших внутренних пра-
воохранительных органов и других учреждений, ко-
торые быстро и профессионально отреагировали на 
этот инцидент, который служит напоминанием о 
том, что ни одно государство не застраховано от 
бедствия терроризма. Мальдивы решительно осуж-
дают все акты терроризма, где бы они ни происхо-
дили. 

 Мальдивы как низколежащее малое островное 
государство особенно уязвимо перед лицом угрозы 
глобального изменения климата, и это со всей оче-
видностью продемонстрировало затопление значи-
тельной части страны в результате недавнего по-
вышения уровня моря. В течение последних 20 лет 

Мальдивы, вместе со своими партнерами по Альян-
су малых островных государств находятся в аван-
гарде усилий, направленных на то, чтобы мир обра-
тил внимание на проблему изменения климата и ее 
пагубное воздействие на малые островные разви-
вающиеся государства.  

 Выступая в Ассамблее в 1987 году в ходе пре-
ний высокого уровня по окружающей среде и раз-
витию президент Мальдивской Республики г-н Мо-
мун Абдул Гайюм сказал: 

 «Серьезная дилемма экологических изменений 
носит глобальный характер, и последствия 
этого ощущаются по всему миру и являются 
долгосрочными. Хотя Мальдивам и другим 
низколежащим архипелажным государствам, 
возможно, придется испытать на себе неза-
медлительные и самые экстремальные послед-
ствия глобального повышения уровня моря, 
его потенциальная опасность грозит в бли-
жайшем будущем значительной части населе-
ния всего мира… Ни одно государство или 
группа государств не может в одиночку бо-
роться с наступлением глобальных изменений 
в окружающей среде». 

 После этих новаторских обсуждений между-
народное сообщество созвало множество конфе-
ренций и саммитов, на которых оно согласовало 
широкий спектр планов и программ действий, на-
правленных на решение проблемы глобального из-
менения климата. Однако как сообщество госу-
дарств мы должны, к сожалению, признать, что 
слишком часто реальность осуществления не под-
крепляла амбициозную риторику. 

 Прошло 20 лет, но уровни выбросов парнико-
вых газов продолжают неизменно повышаться, и 
последствия глобального потребления становятся 
все более очевидными. Поэтому можно лишь сде-
лать вывод о том, что прошедшие 20 лет были эрой 
упущенных возможностей.  

 Несмотря на эти суровые факты, прения высо-
кого уровня на прошлой неделе вновь дали нам не-
которые надежды и перспективы. В результате за-
метного изменения в настрое мирового обществен-
ного мнения возникает полное ощущение появле-
ния международного импульса, ведущего к крайне 
важной конференции на Бали в декабре этого года. 
Мы считаем, что конференция предоставит воз-
можность покончить с невыполненными обещания-
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ми и упущенными возможностями прошлого и соз-
дать новый глобальный консенсус по вопросу изме-
нения климата. 

 Мы должны взять на себя коллективную от-
ветственность и согласовать комплексный и всеобъ-
емлющий подход к изменению климата, который 
признает и охватывает все четыре столпа политики 
в отношении изменения климата — уменьшение от-
рицательных последствий, адаптацию, передачу 
технологии и финансирование. Хотя необходимые 
меры ясны, крайне важный вопрос, как всегда, со-
стоит в том, есть ли у международного сообщества 
политическая воля предпринять эти меры; подтвер-
дить и расширить обязательства, взятые в Рио-де-
Жанейро, Киото, Йоханнесбурге, Нью-Йорке и в 
других местах; и обеспечить успешное завершение 
Балийского процесса. 

 Я могу заверить Ассамблею в том, что Маль-
дивские Острова готовы сыграть свою роль в этом 
процессе. Мне приятно объявить здесь сегодня о 
том, что мое правительство выступило с инициати-
вой принять в ноябре у нас, на Мальдивах, подгото-
вительное совещание Альянса малых островных го-
сударств. Цель этого совещания будет заключаться 
в определении нашей коллективной позиции в от-
ношении индивидуального гуманитарного аспекта 
изменения климата, которая будет представлена за-
тем на рассмотрение Балийской конференции. 

 Цунами в Азии в 2004 году было самым тяже-
лым стихийным бедствием в истории Мальдивских 
Островов. Экономический ущерб и потери от него 
составили почти две третьих валового внутреннего 
продукта нашей страны. Хотя предстоит еще сде-
лать довольно много для завершения процесса вос-
становления, нам уже удалось достичь немалого 
прогресса. Для преодоления последствий этого цу-
нами нам необходима постоянная поддержка наших 
партнеров по развитию и международного сообще-
ства. 

 Это разрушительное цунами чуть было не со-
рвало все попытки Мальдивских Островов достичь 
цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия (ЦРДТ), а также планы в от-
ношении нашего исключения из перечня наименее 
развитых стран. 

 Несмотря на это цунами, Мальдивские Остро-
ва продолжают добиваться решительного прогресса 
в выполнении ЦРДТ. Мальдивские Острова уже 

достигли цель 1 — искоренение крайней нищеты и 
голода, и цель 2 — достижение всеобщего началь-
ного образования. Мы также находимся на пути к 
осуществлению целей 4, 5 и 6 в отношении сокра-
щения детской смертности, улучшения здоровья 
матерей и борьбы с инфекционными болезнями, со-
ответственно. Консолидация и укрепление прогрес-
са по достижению всех ЦРДТ является ключевой 
целью недавно принятого у нас седьмого нацио-
нального плана развития. 

 Вдохновленные этими успехами, в следующем 
году Мальдивские Острова вступят в переходный 
период исключения из перечня НРС. Для Мальдив-
ских Островов это палка о двух концах. С одной 
стороны, это признание впечатляющих показателей 
экономического и социального развития, которых 
добилась наша страна за последние 30 лет. А с дру-
гой стороны, исключение из этого перечня принесет 
с собой череду новых проблем. Например, мы бу-
дем пользоваться менее благоприятными условиями 
торговли, и нам будет сокращен уровень помощи в 
целях развития. Нам будет сложно адаптироваться к 
этой новой реальности. В этом плане я хотел бы 
воспользоваться представившейся сегодня возмож-
ностью и вновь призвать наших международных 
партнеров оказать нам помощь в том, чтобы наш 
переходный период был как можно более гладким. 

 В следующем году мы будем отмечать шести-
десятую годовщину со дня принятия Всеобщей 
декларации прав человека. Правительство Маль-
дивских Островов полно решимости отметить это 
событие завершением нынешней повестки дня ре-
формы нашей страны, амбициозной программы ре-
форм, нацеленной на укрепление прав и свобод лю-
дей в преддверии многопартийных выборов, кото-
рые будут проводиться в соответствии с новой кон-
ституцией. 

 С момента начала выполнения повестки дня 
реформы в 2004 году Мальдивские Острова доби-
лись замечательных успехов в области прав челове-
ка. Была создана независимая комиссия по соблю-
дению прав человека в соответствии с Парижскими 
принципами. Мальдивские Острова присоедини-
лись к двум основным конвенциям по правам чело-
века — по гражданским и политическим правам, а 
также по экономическим, социальным и культур-
ным правам. Сегодня я подпишу от имени своего 
правительства Международную конвенцию о пра-
вах инвалидов, что означает, что Мальдивские Ост-
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рова подпишут и ратифицируют восемь из десяти 
основных договоров в области прав человека. В 
прошлом году Мальдивские Острова также стали 
первой страной в Азии, которая ратифицировала 
Факультативный протокол к Конвенции против пы-
ток и других жестоких, бесчеловечных или уни-
жающих достоинство видов обращения и наказа-
ния. 

 Тем не менее наше правительство готово при-
знать, что нам остается еще сделать многое. Поэто-
му в своей работе наше правительство исходит из 
необходимости тесного сотрудничества с междуна-
родными органами по правам человека. Например, 
в прошлом году Мальдивские Острова были одной 
из немногих стран, которые направили постоянно 
действующее предложение посетить нашу страну 
всем специальным докладчикам Организации Объ-
единенных Наций по правам человека. Кроме того, 
в начале этого года наше правительство предложи-
ло Управлению Верховного комиссара по правам 
человека назначить национального советника по 
правам человека на Мальдивских Островах. 

 Мальдивские Острова вновь подтверждают 
свою поддержку права палестинского народа на не-
зависимую родину. Потому мы призываем между-
народное сообщество во главе с «четверкой» возоб-
новить мирный процесс в качестве неотложного во-
проса. 

 Мальдивские Острова также призывают меж-
дународное сообщество продолжать и активизиро-
вать усилия по достижению мира и стабильности в 
Ираке и Афганистане. 

 Мальдивские Острова также вновь решитель-
но выступают против разработки, распространения 
и использования ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. 

 По-прежнему важной задачей остается укреп-
ление и активизация работы Организации Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы она могла справляться с 
вновь возникающими проблемами в двадцать пер-
вом веке. Мы воодушевлены прогрессом, достигну-
тым за последние два года в реализации всеобъем-
лющей программы реформы Организации Объеди-
ненных Наций. Тем не менее, мы искренне полага-
ем, что эти реформы не могут быть осуществлены в 
полной мере без столь необходимой и параллельно 
осуществляемой реформы Совета Безопасности. 
Мальдивские Острова твердо верят в то, что дейст-

венные многосторонние рамки были бы основопо-
лагающим условием для обеспечения безопасности 
малых государств и что такие рамки должны, разу-
меется, учитывать современные геополитические 
реальности. 

 В этой связи Мальдивские Острова вновь под-
тверждают свою поддержку проекта резолюции 
Группы четырех о реформе Совета Безопасности. 
Поэтому мы надеемся, что нам удастся добиться 
прогресса в реформировании Совета Безопасности 
уже в ходе нынешней сессии. 

 В заключение позвольте мне вновь подтвер-
дить нашу приверженность принципам, заложен-
ным в Уставе Организации Объединенных Наций, и 
заявить о нашей полной поддержке продолжающей-
ся работы по обеспечению лучшего будущего для 
всего человечества и поддержанию международно-
го мира и безопасности. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Королевства Тонга 
г-ну Сонатане Туа Таумоепеау Тупоу. 

 Г-н Таумоепеау Тупоу (Тонга) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
г-на Керима по случаю его избрания на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи. Позвольте мне 
заверить его в сотрудничестве Королевства Тонга, а 
также выразить уверенность в том, что благодаря 
его умелому руководству шестьдесят вторая сессия 
Генеральной Ассамблеи будет продуктивной и ус-
пешной. Я хотел бы также поблагодарить Ее Пре-
восходительство шейху Хайю Рашед Аль Халифу из 
Королевства Бахрейн за приверженность, проявлен-
ную при руководстве работой шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Также пользуясь 
этой возможностью, мне хотелось бы поздравить 
нового Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна и 
заверить его в поддержке Тонги во время его пре-
бывания на этом посту. 

 Поскольку Организация Объединенных Наций 
работает уже шестьдесят второй год, мы можем за-
даться вопросом о том, как же нам удалось спра-
виться с лидирующей ролью в нашем мире. Выдер-
жали ли мы этот экзамен или нам еще чего-либо 
недостает? Огромное число нерешенных вопросов, 
невыполненных обещаний, а также новые и вновь 
возникающие глобальные проблемы подтверждают 
актуальность Организации Объединенных Наций 




